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بيـان موجـز أعـده الأمـين العـام عـن المسـائل المعروضـة علـى مجلـس الأمـن وعـــن 
  المرحلة التي بلغها النظر في تلك المسائل 

  إضافة 
عملا بالمادة ١١ من النظام الداخلـي المؤقـت لـس الأمـن، يقـدم الأمـين العـام البيـان 

الموجز التالي. 
S المؤرخــــة  وتــرد قائمــة البنــود المعروضــة علــى مجلــس الأمــن في الوثــائق 2002/30/
ــــــــــــارس ٢٠٠٢  ١٥ آذار/مــــــــــارس ٢٠٠٢ و S/2002/30/Add.1 المؤرخــــــــــة ٢٢ آذار/م
و S/2002/30/Add.2 المؤرخـــــة ٢٥ آذار/مـــــارس ٢٠٠٢ و S/2002/30/Add.3 المؤرخــــــة 
٢٦ آذار/مـــــارس ٢٠٠٢ و S/2002/30/Add.5  المؤرخــــــة ١ نيســــــان/أبريــــــل ٢٠٠٢ 
و S/2002/30/Add.13 المؤرخــة ٩ نيســــان/أبريـــل ٢٠٠٢ و S/2002/30/Add.23  المؤرخـــة 
ـــــه ٢٠٠٢  ٢١ حزيــــران/يونيــــه ٢٠٠٢ و S/2002/30/Add.27  المؤرخــــة ١٩ تمــــوز/يولي
و S/2002/30/Add.36 المؤرخـة ٢٠ أيلـــول/ســبتمبر ٢٠٠٢ و S/2002/30/Add.42  المؤرخــة 

١ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢ 
وخـلال الأسـبوع المنتـــهي في ٢ تشــرين الثــاني/نوفمــبر ٢٠٠٢، اتخــذ مجلــس الأمــن 

إجراءات بشأن البنود التالية: 
المــــــرأة والســـــــلام والأمـــــن (انظـــــر S/2000/40/Add.42 و 43؛ و S/2001/15/Add.44؛ 

 .(S/2002/30/Add.29 و
اسـتأنف مجلـس الأمـن نظـــره في هــذا البنــد في جلســته ٤٦٣٥، المعقــودة يومــي ٢٨ 
و ٢٩ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٢، وجلسته ٤٦٤١ المعقـودة في ٣١ تشـرين الأول/أكتوبـر 
٢٠٠٢، وفقـا للتفـاهم الـذي توصـل إليـه في مشـاوراته السـابقة، وكـان معروضـا عليـه تقريـــر 
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الأمين العام بشأن المرأة والسلام والأمـن  (S/2002/1154). وقـد علقـت الجلسـة مـرة واحـدة، 
واستؤنفت مرة واحدة. 

وفي الجلســة ٤٦٣٥، دعــا الرئيــس، بموافقــــة الـــس، ممثلـــي إندونيســـيا وأســـتراليا 
وباكستان وبنغلاديش وجامايكا وجمهورية كوريا وجنوب أفريقيا والدانمرك وشـيلي والفلبـين 
وفترويلا وفيجي وكندا وليختنشـتاين ومصـر والمغـرب وناميبيـا والنمسـا ونيوزيلنـدا واليابـان، 

بناء على طلبهم، إلى الاشتراك في المناقشة دون أن يكون لهم الحق في التصويت. 
ووفقـا للتفـاهم الـذي تم التوصـل إليـه في مشـــاورات الــس الســابقة، وجــه الرئيــس 
ـــام الداخلــي المؤقــت للمجلــس، إلى  الدعـــــوة، بموافقــــة الـس وبموجـب المـادة ٣٩ مـن النظ
إيفـان شـــيمونوفيتش، رئيــس الــس الاقتصــادي والاجتمــاعي، وكــارولين هانــان، الموظفــة 

المسؤولة بمكتب المستشارة الخاصة المعنية بقضايا الجنسين والنهوض بالمرأة.  
وعلقت الجلسة. 

ولدى استئناف الجلسة في ٢٩ تشـرين الأول/أكتوبـر، دعـا الرئيـس، بموافقـة الـس، 
ممثل الهند، بناء على طلبه، إلى الاشتراك في المناقشة دون أن يكون له الحق في التصويت. 

وفي الجلسة ٤٦٤١ المعقودة في ٣١ تشرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٢، ذكـر الرئيـس أنـه 
ـــان  قـد أذن لـه، بعـد التشـاور مـع الـس، بـالإدلاء ببيـان، باسـم الـس، وتـلا نـص ذلـك البي
(للاطـلاع علـى النـص، انظـــر S/PRST/2002/32؛ الــذي ســيصدر في الوثــائق الرسميــة لــس 

الأمن، قرارات ومقررات مجلس الأمن، ١ آب/أغسطس ٢٠٠٢-٣١ تموز/يوليه ٢٠٠٣). 
/S؛  2000/40/Add.43 إحاطة من القاضي غيلبرت غيوم، رئيس محكمة العدل الدولية (انظـر

 .(S/2001/15/Add.44 و
اسـتأنف مجلـس الأمـن نظـره في هـذا البنـد في جلسـته ٤٦٣٦ (الســـرية)، المعقــودة في 

٢٩ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢، وفقا للتفاهم الذي تم التوصل إليه في مشاوراته السابقة. 
وفي ختام الجلسة، ووفقا للمادة ٥٥ من قواعد النظام الداخلي المؤقـت لـس الأمـن، 

أصدر الأمين العام البلاغ التالي بدلا من إعداد محضر حرفي: 
�في الجلسة ٤٦٣٦، المعقودة كجلسـة سـرية، في ٢٩ تشـرين الأول/أكتوبـر 
٢٠٠٢، نظر مجلس الأمن في البند المعنون �إحاطة من القاضي غيلبرت غيوم، رئيـس 

محكمة العدل الدولية�. 
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�ووفقا للتفاهم الذي توصل إليه الـس في مشـاوراته السـابقة، ونظـرا لعـدم 
وجـود أي اعـتراض، دعـــا الرئيــس وفقــا للمــادة ٣٩ مــن نظامــه الداخلــي المؤقــت، 

القاضي غيلبرت غيوم، رئيس محكمة العدل الدولية إلى تقديم إحاطة إعلامية. 
�واستمع أعضاء الس إلى إحاطة غنية بالمعلومات قدمها القاضي غيوم�. 

المحكمة الدولية لمحاكمة الأشـخاص المسـؤولين عـن الانتـهاكات الجسـيمة للقـانون الإنسـاني 
الدولي المرتكبة في إقليم يوغوسلافيا السابقة منذ عام ١٩٩١؛ 

المحكمـة الجنائيـة الدوليـة لمحاكمـة الأشـخاص المسـؤولين عـن أعمـال الإبـادة الجماعيـة وغــير 
ذلك من الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي المرتكبة في إقليم روانـدا والمواطنـين 
الروانديين المسؤولين عن أعمال الإبادة الجماعية وغيرها مـن الانتـهاكات المماثلـة المرتكبـة 
في أراضي الدول ااورة بين ١ كانون الثـاني/ينـاير و ٣١ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٤ 
(انظــــر S/1996/15/Add. 8؛ و S/1999/25/Add.31، و 44؛ و S/2000/40/Add.21 و46 و47؛ 
وS/2001/15/Add.48؛ وS/2002/30/Add.19؛ وانظــــر أيضــــــا S/22110/Add.38، و 47 و 50؛ 
S/23370/Add.1، و 5، و 7، و 14، و 16، و 19، 21، و 23، و 24، و 26، و 28، و 29، 

 ،S/25070/Add.1 و 31، و 32، و 37-35، و  40، و 43، و 45، و 46، و 49، و 50؛ و 
و 4، و 13-7، و 19-15، و 23-21،   و 24 و Corr.1،   و 25، 26،   و 30-28، و 32-34، 
و  37-36 و 42-39، و 45 و 51؛ و S/1994/20/Add.4، و 6، و 8، و 10، و 17-12، و19-27 
، و 31، و34، و 37، 38، و 40، و 47-44، و 49؛ S/1995/40/Add.1، و 2، و 8-5، و 12، 
 ،S/1996/15/Add.1 و 19-14، و 24-22، و 33-26، و 37-35، و 41-39، و 44 ، و 50-46؛ و
و 2، و 4، و 6، و 7، و 13، و 18، و 20، و 21، و 26، و 28، و 32-30، و 37، و 39، 
و 40، و 45، و 47، و 49، و 50؛ و S/1997/40/Add.2، و 4، و 6، و 12-9، و 14، و 16، 
و 18، و 19، و 21، و 23، و 28، و 34، و 37، و 42، و 47، و 48 و  50؛ 
S/1998/44/Add.2، و 6، و 9، و 11، و 14، و 17، و 19، و 20، و 24، و 26، و 28، و 29، 

و 33، و 34، و 39، و 44، و 46؛ S/1999/25/Add.19؛ و S/2000/40/Add.1، و 8، و 11، 
و 14، و 18، و 23، و 24، و 27، و 32، و 42، و 45، و 49، و S/2001/15/Add.2؛ و3، و 6، 
و  12، و 13، و 17، و 24، و 25، و 28، و 38، و49 ؛ و S/2002/30/Add.2، و 9، و 24، و 26، 

و 27، و 29، و 32، و 40، و 42) 
استأنف مجلس الأمن نظره في هذا البند في جلسته ٤٦٣٧ (السرية)، المعقـودة في ٢٩ 

تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٢، وفقا للتفاهم الذي تم التوصل إليه في مشاوراته السابقة. 
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وفي ختام الجلسة، ووفقا للمادة ٥٥ من قواعد النظام الداخلي المؤقـت لـس الأمـن، 
أصدر الأمين العام البلاغ التالي بدلا من إعداد محضر حرفي: 

�في الجلسة ٤٦٣٧، المعقودة كجلسـة سـرية في ٢٩ تشـرين الأول/ أكتوبـر 
٢٠٠٢، نظر الس في البند المعنون �المحكمة الدوليـة لمحاكمـة الأشـخاص المسـؤولين 
عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي الـتي ارتكبـت في إقليـم يوغوسـلافيا 
السابقة منذ عام ١٩٩١؛ المحكمة الجنائية الدوليـة لمحاكمـة الأشـخاص المسـؤولين عـن 
أعمال الإبادة الجماعية وغير ذلك من الانتهاكات الجسيمة للقـانون الإنسـاني الـدولي 
المرتكبة في إقليم رواندا، والمواطنين الروانديين المسؤولين عن أعمـال الإبـادة الجماعيـة 
وغيرهـا مـن الانتـهاكات المماثلـة المرتكبـة في أراضـي الـــدول اــاورة بــين ١ كــانون 

الثاني/يناير و ٣١ كانون الأول/ ديسمبر �١٩٩٤. 
�ووجــه الرئيــس الدعــوة، بموافقــة الــس، إلى ممثلــي البوســنة والهرســــك، 
ـــة البنــد دون أن يكــون لهــم الحــق في  وكرواتيـا، ويوغوسـلافيا، للمشـاركة في مناقش
التصويت، وذلك وفقا لأحكام الميثـاق ذات الصلـة وللمـادة ٣٧ مـن النظـام الداخلـي 

المؤقت لس الأمن. 
�ووفقا للتفاهم الذي توصل إليه الـس في مشـاوراته السـابقة، ونظـرا لعـدم 
وجود اعتراض، وجه الرئيس الدعوة، بموجب المادة ٣٩ مـن النظـام الداخلـي المؤقـت 
للمجلـس، إلى القـاضي كلـود جـــوردا، رئيــس المحكمــة الدوليــة لمحاكمــة الأشــخاص 
المسؤولين عن الانتـهاكات الجسـيمة للقـانون الإنسـاني الـدولي الـتي ارتكبـت في إقليـم 
يوغوسلافيا السابقة منـذ عـام ١٩٩١، وإلى القاضيـة نافـانيتم بيـلاى، رئيسـة المحكمـة 
الجنائية الدولية لمحاكمة الأشخاص المسؤولين عن أعمال الإبـادة الجماعيـة وغـير ذلـك 
من الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي المرتكبة في إقليم رواندا، والمواطنـين 
ـــهاكات المماثلــة  الروانديـين المسـؤولين عـن أعمـال الإبـادة الجماعيـة وغيرهـا مـن الانت
المرتكبــة في أراضــــي الـــدول اـــاورة بـــين ١ كـــانون الثـــاني/ينـــاير و ٣١ كـــانون 
الأول/ديسمبر ١٩٩٤، وإلى السيدة كارلا دل بونتي، المدعية العامة بالمحكمـة الدوليـة 
لمحاكمة الأشخاص المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة للقـانون الإنسـاني الـدولي الـتي 
ارتكبـت في إقليـم يوغوسـلافيا السـابقة منـذ عـام ١٩٩١ وبالمحكمـــة الجنائيــة الدوليــة 
لمحاكمة الأشخاص المسؤولين عن أعمال الإبادة الجماعية وغير ذلك مـن الانتـهاكات 
ـــم روانــدا، والمواطنــين الروانديــين  الجسـيمة للقـانون الإنسـاني الـدولي المرتكبـة في إقلي
ـــة في  المسـؤولين عـن أعمـال الإبـادة الجماعيـة وغيرهـا مـن الانتـهاكات المماثلـة المرتكب
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أراضـي الـــدول اــاورة بــين ١ كــانون الثــاني/ينــاير و ٣١ كــانون الأول/ ديســمبر 
 .١٩٩٤

�واســتمع أعضــاء الــس إلى إحاطــات إعلاميــة قدمــــها القـــاضي جـــوردا 
والقاضية بيلاى والمدعية العامة دل بونتي. 

�واشترك أعضاء الس، والممثلون المدعـوون بموجـب المـادة ٣٧ مـن النظـام 
ـــلاى، والمدعيــة العامــة  الداخلـي المؤقـت لـس الأمـن، القـاضي جـوردا، والقاضيـة بي

دل بونتي، في مناقشة بناءة�. 
 ،S/1996/15/Add.6 و 11، و 31، و 47؛ و ،S/1994/20/Add.3 الحالــة في أفغانســــتان (انظـــر
 ،S/1998/44/Add.14 و 27، و 50؛ و ،S/1997/40/Add.15 و 14، و 38، و 41، و 42؛ و
و 28، و 31، و 34، و 37، و 49؛ و S/1999/25/Add.33، و 40، و 41؛ 
و S/2000/40/Add.13، و 50؛ و S/2001/15/Add.23، و 31، و 46، و 49، و 51؛ 
و S/2002/30/Add.2، و 4، و 5، و 8، و 10، و 12، و 16، و 20، و 24، و 25، و 28، 

 (S/21100/Add.1 ؛ وS/20370/Add.14-16 ؛ وS/19420/20/Add.44 و 37، وانظر أيضا
استأنف مجلس الأمن نظره في هـذا البنـد في جلسـته ٤٦٣٨، المعقـودة في ٣٠ تشـرين 

الأول/أكتوبر ٢٠٠٢ وفقا للتفاهم الذي تم التوصل إليه في مشاوراته السابقة. 
ودعـا الرئيـس، بموافقـة الـس، ممثــل أفغانســتان، بنــاء علــى طلبــه، إلى الاشــتراك في 

المناقشة دون أن يكون له الحق في التصويت. 
ووفقـا للتفـاهم الـذي تم التوصـل إليـه في مشـــاورات الــس الســابقة، وجــه الرئيــس 
ـــام الداخلــي المؤقــت للمجلــس، إلى  الدعـــــوة، بموافقــــة الـس وبموجـب المـادة ٣٩ مـن النظ

الأخضر الإبراهيمي، الممثل الخاص للأمين العام في أفغانستان. 
ــــــــــــــيرة (انظـــــــــــــر S/1999/25/Add.37؛ وS/2001/15/Add.31، و35؛  الأســــــــــــلحة الصغ

 (S/2002/30/Add.40و
استأنف مجلس الأمن نظره في هـذا البنـد في جلسـته ٤٦٣٩، المعقـودة في ٣١ تشـرين 
الأول/أكتوبــر ٢٠٠٢ وفقــا للتفــاهم الــذي تم التوصــل إليــه في مشــاوراته الســابقة، وكــــان 

 .(S/2002/1053) معروضا عليه تقرير الأمين العام
وذكر الرئيس أنه قد أُذن له، بعد التشاور مع الـس، بـالإدلاء ببيـان، باسـم الـس، 
S الذي ســيصدر في الوثـائق  /PRST/2002/30 وتلا نص ذلك البيان (للاطلاع على النص انظر
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الرسميــة لــس الأمــن، قــــرارات ومقـــررات مجلـــس الأمـــن، ١ آب/أغســـطس ٢٠٠٢-٣١ 
تموز/يوليه ٢٠٠٣). 

تعزيز التعاون بين منظومة الأمم المتحـدة ومنطقـة أفريقيـا الوسـطى في ميـدان صـون السـلم 
 (S/2002/30/Add.42 انظر) والأمن الدوليين

استأنف مجلس الأمن نظره في هـذا البنـد في جلسـته ٤٦٤٠، المعقـودة في ٣١ تشـرين 
الأول/أكتوبـر ٢٠٠٢، وفقـــا للتفــاهم الــذي تم التوصــل إليــه في مشــاوراته الســابقة، وكــان 
معروضا عليه رسالة مؤرخة ٢١ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٢ موجهة إلى رئيس مجلـس الأمـن 

 .(S من الممثل الدائم للكاميرون لدى الأمم المتحدة  (2002/1179/
وذكر الرئيس أنه قد أذن له، بعد التشاور مع الـس، بـالإدلاء ببيـان، باسـم الـس، 
S؛ الــذي ســيصدر في  /PRST/2002/31 وتـلا نـص ذلـك البيـان (للاطـلاع علـى النـص، انظـــر
الوثائق الرسمية لس الأمن، قـرارات ومقـررات مجلـس الأمـن، ١ آب/أغسـطس ٢٠٠٢-٣١ 

تموز/يوليه ٢٠٠٣). 
 


